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Images from the Revue Photo Contest: Celebrating in Guatemala
1st PLACE by judges vote “Fiesta del Color” Guatemala City, by Javier Alvarez Vassaux. Prize: Q200

1st PLACE by popular vote “Celebration; paralysis does not stop the joy!” by David Dean. Prize: Q200
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Welcome to the March 2017 Revue. The photo contest, Celebra-
tions in Guatemala, ties in with our celebration, too. This month 
marks the Revue's 25-year anniversary. We'd like to share our 

memories in Flashback, Revue through the ages, a pictorial history. 
Sustaining a business is one thing, sustaining a service organization is 

even more difficult. No so for ALDEA, founded in 1967 as the Behrhorst 
Clinic Foundation. In a salute this foundation, Sue Patterson presents AL-
DEA Celebrates 50 Years. Corresponding with International Day of Action 
for Rivers and the presentation of the documentary Belo Monte: After the 
Flood (Mar. 14), Greg Schwendinger has written Rivers at Risk. He provides 
insight into the conflicts involving hydro-electric projects vs environmental 
concern, as well as the impact on nearby communities. Greg also includes 
photographs of his group's journey down the Rio Copón which is consid-
ered to be the best whitewater expedition experience in Central America.

The Lenten season is upon us, and this year Kerstin Sabene highlights 
the procession of Jesús Nazareno de la Dulce Mirada de Santa Ana (Mar. 26). 
Elizabeth Bell explains how the century-old hermandades are using social 
media to increase carrier participation.

In this month’s Book Alert, Keri Peyton announces the release of El poyo, 
la piedra y el nixtamal: Cocina al estilo de Guatemala para neófitos by Carole 
Wilson. This beautifully designed cookbook is chock-full of recipes, 280 in 
all, including useful techniques. Also, professional Chef Amalia Moreno-
Damgaard explains why The El Mercado Experience is part of everyday life 
for locals, and for visitors, it's a glimpse into Guatemalan culture. Ken 
Veronda’s Sensuous Guatemala extols the many facets of Silver as seen in 
nature and in man-made products, including coinage, church bells, jewelry 
and even in textiles. 

For U.S. expats, April is tax time. Because of living abroad, filing can be 
a confusing matter. But help is here with thanks to John Ohe in Back to 
Basics, a refresher on filing U.S. taxes while living abroad. 

As we wrap up this edition we know that we wouldn't be here without 
the confidence of our advertisers, the support from our readership and the 
dedication of our employees. To all of you, we offer a heartfelt thank you. 

— John & Terry Kovick Biskovich



 13



 14 

Across the northern indigenous hinterlands 
of Guatemala people are up in arms. You 
may have heard about it. They are up in 
arms over the companies involved in dam-

ming and mining—particularly hydroelectric projects; 
over their questionable business practices; deficit of 
environmental concern; and lack of respect for com-
munity well-being and consent.

Incidents both positive and negative continue to 
play out. In Alta Verapaz, the 195 communities in the 
Cahabón municipality have been organizing against 
the Oxec I & II projects for the past year. On Jan. 12, 
they self-financed a movement of 85 truckloads of vil-
lagers to Cobán to demand justice and a “good faith” 
referendum. 

In Huehuetenango, the companies’ response has 
been violent. On Jan. 17, a 72-year-old man was shot 
when peacefully protesting the Ixquisís project. And in 
Quiché, residents of the Río Copón area are continu-
ing the longest-running, anti-dam resistance move-
ment in the country, being vehemently opposed to the 
Xalalá project just downstream on Guatemala’s biggest 

river, the Chixoy. This project, first conceived in the 
1970s and enjoying strong government support again 
starting in the 2000s, would gravely affect 58 Q’eqchi’ 
communities and have severe environmental impacts. 

In late 2006, a government worker gathering in-
formation on community leaders under false pretenses 
was discovered murdered in the Copón area under sus-
picious circumstances. The government has continued 
to strong-arm the local leaders for years. 

The affected municipalities have responded with 
popular-vote referendums, with a resounding over-
90 percent “no” vote on the project. The situation re-
mains tense.

by Greg Schwendinger

Rivers at Risk
2006 First Descent trip Roberto Rodas rowing through Xalala Paddling through Oxec II project (Río Cahabón) December 2016

Oxec II project (Río Cahabón) under construction 2015



It turns out that the Río Copón is also known, to 
a very lucky few, to be the best whitewater expedition 
in Central America. We were a group of four kayakers 
intending to make only the fourth descent of the river, 
plus run an unexplored tributary. 

I had been a member of the previous three descents. 
The first descent was in early 2006 and was organized 
by Guatemala’s most experienced raft guide, Rober-
to Rodas. He assembled a group of 12 international 
guides and clients for a four-day descent from near 
Saraguate community in the Zona Reyna of Quiché. 
Forgoing a 10-hour journey from Cobán on difficult 
roads, we flew in on a Cessna 185 plane. Six trips were 
needed for all the people, food and gear. The dirt land-
ing strip on the side of the mountain was the most 
dangerous obstacle of the whole trip.

The people in Saraguate were a little suspicious of 
our motives, having never seen such strange toys be-
fore, but were ultimately 
helpful in getting all our 
equipment down the four-
hour muddy trail to the 
river. It was an excellent 
adventure running the rap-
ids of the pristine Copón 
canyon and lower gorges, 
camping sometimes in the 

rain, and eventually making it all the way to Playa 
Grande near the Mexican border. We had found some-
thing special. 

Subsequently, I made two more trips with kayakers 
in 2007 and 2008, starting successively higher on the 
Putul tributary near San Juan Cotzal, where we found 
even more gorgeous and challenging whitewater.

It turns out that 
the Río Copón
is also known, 

to a very lucky few, 
to be the best 

whitewater 
expedition in 

Central America. 

...continued page 68

Protesters, January 2017

Rapids on the Río Copón Saatan-Copón 2017 
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That’s where we were going in January.
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Lent is here with Ash Wednesday celebrated 
on March 1. All of the Lenten activities are 
designed and organized by hermandades. Tra-
ditionally, men and boys are in their grandfa-

ther’s hermandad and women and girls in their grand-
mothers’ hermandad. With processions in many of the 
surrounding areas and all of the active churches in La 
Antigua Guatemala, everyone has an opportunity to 
participate in these century-old organizations. 

The faithful participate in long processions around 
the town while residents prepare lovely flower and 
sawdust carpets for the processions to walk over.

 
The tradition of processions and carpet making was 

brought from Seville, Spain with the conquerors in 
1524. Possibly the first one was celebrated on Corpus 
Christi and carpet making began that year. The co-
fradía model was also brought from Spain and the first 
cofradía was founded by the Dominicans in the new 
capital 1547 for the Señor Sepultado (buried Christ). 

Century-old 
Hermandades 
using Social Media to Increase 
Carrier Participation 

Hermandad de la Escuela de Cristo, photo by Francisco Muñoz

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight
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Each cofradía centers around a particular Christ fig-
ure or Virgin Mary. Guilds contributed to the cofradías 
and were very active in the colonial Lenten processions. 
Centuries later, when the capital’s residents delayed 
their move from Santiago de Guatemala (now La An-
tigua Guatemala) to the new capital (now Guatemala 
City), the cofradías were instrumental in the relocation, 
as the faithful followed the religious sculptures to the 
new valley. Processions halted in the abandoned city of 
La Antigua Guatemala but started again as early as 1808 
with new groups.

 
With the governmental reforms of 1871, cofradías 

were dissolved. While it appears that the information of 
the decree did not reach many of the towns throughout 
Guatemala, it certainly when into effect in La Antigua 
and Guatemala City. Guatemalans are resilient to adapt, 
and with this, the hermandades emerged. La Antigua’s 
processions slowly grew in size over the centuries. 

In the past two decades, the hermandades have com-
peted tremendously to increase their numbers and get 
bigger than the next. With thousands of carriers in the 
processions of San Bartolo (April 2), San Francisco 
(Maundy Thursday, April 13), La Merced (Palm Sun-
day, April 9 / Good Friday, April 14), Catedral (Good 
Friday), Escuela de Cristo (Good Friday) and San Fe-
lipe (Good Friday), the competition seems to be on this 
month to sign up for these and all of the March proces-
sions from different churches.

 Social media this year has played an ever-increas-
ing role in getting the registration dates out. Face-
book has become “THE” news source for the coun-
try. Here are some links to stay informed and check 
on the times and itineraries for many of the proces-
sions. This year, we have more than 60 activities dur-
ing the 40-day Lenten season, which, by the way, 
does not include Sundays in the count. As always, 
watch out for pickpockets as you enjoy the largest 
celebration for Lent in the world. 

Asociación de cucuruchos:
facebook.com/asociaciondecucuruchosdeantigua
 
Hermandad de San Francisco:
facebook.com/JesusDelPerdonSFG
 
Hermandad del Señor Sepultado y María Stma. De Soledad, San 
José Catedral: facebook.com/sepultadocatedralantigua
 
Hermandad de La Merced: 
facebook.com/LaMercedAntigua
 
Hermandad de La Escuela de Cristo: 
facebook.com/escueladecristo
 
Hermandad de Jesús Sepultado de San Felipe:
facebook.com/HermandaddeJesusSepultadodeSanFelipe
 
Hermandad de Sta. Ana:
facebook.com/hermandad.desantaana
 
Hermandad de Jocotenango:
facebook.com/hermandaddejocotenango
 
Hermandad de Jesús Nazareno de la Caída (San Bartolomé 
Becerra): facebook.com/HermandadJesusNazarenodelaCaida

Hermandad de Jesús Nazareno de los Pobres de San Juan del 
Obispo:  facebook.com/HermandaddeJesúsNazarenodelos 
PobresSanJuandelObispo

Jesús Nazareno de la Merced, photo by Hadazul Cruz
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Despite thousands of visitors from around the world who 
descend upon La Antigua Guatemala for Lent or Cuares-
ma each year, I don’t think I will ever tire of its pageantry 
or elaborate celebrations. To be sure, the crowds during 

Semana Santa or Holy Week can be overwhelming, making it difficult 
to navigate the congested streets and cobbled passageways. Yet, for me, 
the intoxicating scent of incense, the unconditional faith and devotion, 
as well as the privilege of being able to view hundreds of astoundingly 
beautiful and colorful sawdust carpets or alfombras, transcend the in-
convenience.  

Most intriguing are the behind-the-scenes stories and legends that 
one becomes privy to when speaking with the locals. I am continually 
fascinated with a town’s history and those savory tidbits of information 
that reveal themselves if you just take the time to listen.  

The village of Santa Ana, which is located about one kilometer from 
Antigua, is no exception. Each Sunday during Lent, and leading up 
to Semana Santa, several local congregations sponsor religious proces-

The Procession of 
Jesús Nazareno de la Dulce Mirada 

de Santa Ana
text and photos by Kerstin Sabene

Jesus Nazareno de la Dulce Mirada  exiting Santa Ana Church.Main anda carrying Jesus Nazareno de la Dulce Mirada 
de Santa Ana.

Roman Soldier

sions that depart from their villages 
and follow various routes through 
the streets of Antigua before return-
ing to their church hours later. The 
procession of Jesús Nazareno de la 
Dulce Mirada de Santa Ana, which 
takes place on the fourth Sunday of 
Lent, is one of the most magnificent, 



were destroyed. Because the parish was 
very poor, repairs did not begin until 
the 1950s when Matilda G. Gray, a hu-
manitarian and philanthropist from the 
U.S. who also owned a home in Anti-
gua, underwrote the complete rebuild-
ing of Santa Ana’s church. The work 
was completed in 1964 and a histori-
cal marker, commemorating her con-
tribution, is located in the front of the 
church in the central square.

Last year, I arrived in Santa Ana at 9 
a.m., just two hours before the proces-
sion began. I wanted to get a sense of the 
excitement and pure joy that the locals 
experience while creating their master-
piece alfombras. Dozens of happy chil-
dren and families were scurrying about 
making last-minute preparations. The 
alfombras are prepared throughout the 
processional routes using pine needles, 
fresh flowers, brilliantly colored sawdust 

departing at 11 a.m. and returning to its church before midnight.

 This year, the procession occurs on Sunday, March 26.

According to longtime resident Sergio Contreras, who has served 
as a member of Santa Ana’s Hermandad for more than 52 years, the 
population of Santa Ana is close to 1,500 and he estimates the num-
ber of families to be about 400. Because their procession has grown 
exponentially over the years, the total number of people who now 
participate has increased to around 2,500. Volunteers from other re-
gions in Guatemala and surrounding countries such as El Salvador 
come to Antigua just for the privilege of carrying the float or anda 
bearing the various saints and images. 

Don Contreras went on to explain that volunteers pay a small fee 
to be in the procession and must first be officially registered with the 
Hermandad. The money is then used to help fund the procession, 
paying for robes worn by the Cucuruchos (men who carry the floats) 
and for a new tunic for Jesús Nazareno de la Dulce Mirada each 
year. “Santa Ana’s procession is also renowned for its most beautiful 
adornments,” he stated proudly.

Founded in 1540, Santa Ana was one of the first settlements in 
the Panchoy Valley. The town has had its setbacks, however, begin-
ning with the great earthquake of 1773 when both the apse (a semi-
circular recess covered with a vault) and dome of its beautiful church 

Using rope, these young men keep the path clear for the andas and its bearers

Teamwork, creating an alfrombra  using stencils

...continued page 60
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When author Carole Wilson was a 
child, she spent hours in her grand-
mother’s kitchen. While the house 
was ultramodern for the time, her 

grandmother insisted on having a poyo, an old-fash-
ioned, masonry, wood and charcoal burning stove. At 

that stove, Carole spent hours as a child surrounded 
by the aroma of charred chilies, culantro (the Gua-
temalan spelling of cilantro) and day-old tortillas, 
helping Chabela, her grandmother’s cook, make 
countless meals for the family. 

Many years passed, but Carole never forgot the 
memories of that world when people would bring 
baskets of fresh fruit and vegetables home from the 
market in horse-drawn carriages. In El poyo, la piedra 
y el nixtamal Carole has not only recorded the es-
sence of her grandmother’s kitchen and Guatemala’s 
culinary traditions, she has presented them in a clear 
and easy-to-follow format, removing the mystery for 
the modern kitchen. 

El poyo, la piedra y el nixtamal includes 280 reci-
pes, meticulously researched, collected and tested 
over a 20-year period, and presented in a beautifully 
designed book. In addition to these accessible reci-
pes, Carole has carefully described all of the tech-
niques someone new to the Guatemalan kitchen 
would need to use in order to achieve the special and 
unique flavors of Guatemala. 

You’ll learn how to perfectly roast and peel chilies, 
thicken a sauce with toasted platano peels or day-
old tortillas, and cook meats and vegetables so they 
perfectly pair with the recado (sauce) you’re craving. 
The book also includes a description of the common 
ingredients found in the Guatemalan pantry, giving 
readers knowledge of the building blocks of these de-
licious dishes.  

El Poyo, 
la Piedra y 

el Nixtamal:

Book Alert by Keri Peyton

Cocina al estilo de Guatemala para neófitos

Currently published in simple Spanish, El poyo, 
la piedra y el nixtamal is available in Guate-
mala City at Corinne (Blvd. Los Proceres & 
Condado Concepción), Geminis (13 av. 13-05, 
z. 14), and Sophos (Plaza Fontabella) and in 
La Antigua at Colibrí (4a calle oriente #3-B). 

Guatemala-style cuisine for neophytes
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Very few nonprofit or-
ganizations have been 
working in Guatemala 
for 50 years without a 

break, in part because the 36-year 
civil war made such work danger-
ous. However, this year we celebrate 
exactly this milestone for ALDEA, 
which was founded in the U.S. in 
1967 as the Behrhorst Clinic Foun-
dation. Although in the intervening 
years it has modified both its name 
(ALDEA stands for Advancing Lo-
cal Development through Empow-
erment and Action) and the way it 

works, the mission has remained the 
same: stimulating grassroots health 
and development by providing com-
munity members in the Department 
of Chimaltenango 
the tools they need 
to organize and 
address problems 
themselves.

Some old-timers 
in La Antigua Gua-
temala and Gua-
temala City will 
remember “Doc” 

For 50 years, ALDEA has partnered with indigenous Guatemalans 
to strengthen communities and enhance the health and well-being of families. 

This year we are celebrating the profound and lasting legacy in Guatemala 
of Dr. Carroll Behrhorst, a U.S. doctor from Kansas, affectionately called 

“Doc” by those who knew him.    —Sue Patterson

Celebrating 50 Years of Dr. Carroll Behrhorst’s Legacy in Guatemala
ALDEA carries on Doc’s work by partnering with Mayan villages in Chimaltenango

ALDEA Celebrates 50 Years

Behrhorst from his arrival in Guate-
mala in 1959 and the huge impres-
sion he left on those who knew him 
personally, including expats, Peace 
Corps volunteers, volunteer medi-
cal personnel and—primarily—the 
hundreds of impoverished rural 
Mayans whose lives he improved 
by addressing their medical needs. 
He found his mantra in the words 
of Lao Tzu: “Go to the people. Live 
with them. Learn from them. Love 
them. Start with what they know. 
Build with what they have… when 
the work is done, the task is accom-
plished, the people will say, ‘We did 
it ourselves’.”

Over time and with support from 
friends here and in the U.S., Dr. 
Behrhorst built the first hospital in 
Chimaltenango, where he faithfully 
cared for the sick and their fami-
lies. As he began to focus more on 
preventative as opposed to curative 
healthcare, he trained over 90 village 
health promoters, including Rigo-
berta Menchu’s father. Doc was the 
first in Latin America to do so, for 
...continued page 82

Dr. Behrhorst attending a patient in 1968

by Sue Patterson



March, Issue #1
“Antigua Classifieds”

12 pages, black & white, weekly.

Expanding into other regions 
creates need for name change, 

“The Classifieds”. Color cover, 
38 black & white interior pages, weekly. 

Finally... full color interior pages. 
Still 1/2 page size.

Format change
from 1/2 page size to tablet size.

REVUE through the ages, the short version.

1992 1993 1994 More than just classifieds and 
small ads demands another 

name change, “The Classifieds Revue”.

2003 2013
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And here we are, 25 years later. 
Thanks for reading, 

we couldn’t have done it without you.

Still going strong. 
Several years of issues available online 

creating worldwide readership.

Read issues online at REVUEmag.com

Full color covers, 
less classifieds-more Revue. 

Mostly black & white interior but with 
some spot color throughout. Bi-weekly.

Final name change “Revue”.
Switch to monthly publications,

100 pages, more interior color.

More photos, more sections.
New spine, glue instead of staples.

Half black & white / half color interior.

1996 2002

2016 

2017

1995
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DateBook
MARCH 2017 guide to culture and upcoming events

compiled by mercedes mejicanos

DateBook

2 Thurs., ART / FASHION Entre 
Líneas, el final de la Era del Plásti-

co by Katia Miranda, curated by Silvia Her-
rera, combined with a fashion trunk show 
by designer Francesca Miranda. Through 
March 18. Museo Ixchel, 6a calle final, z. 10, 
Centro Cultural UFM, Guatemala City

2 Thurs., 7pm EXPOSITION 50+! 
El Gran Juego de la Historia. An 

iconographic exposition of more than 
50 pieces, sacred and domestic, museum 
and home, made by large companies and 
small craftsmen. Presented within Italian 
Design Day. Instituto Italiano de Cultura, 
16 calle 2-55, z. 10, Guatemala City

3 Fri., 7pm EXPOSITION Inau-
guration of Un Legado de Fe y 

Tradición, view tunics used in the Im-
ages of Vigin of Loneliness and Jesús 
Sepultado, as well as a series of historical 
photographs and artifacts that are part 
of the Escuela de Cristo Church. Orga-
nized by Hermandad de las Consagradas 
Imágenes del Señor Sepultado y María 
Santísima de la Soledad. Palacio de los 
Capitanes Generales. Through Sun., April 
4. Main Square, La Antigua  

4 Sat., 10am-2pm (bilingual) 
COOKING CLASS & LUNCH 

Introduction to Ayurveda with Ginger 
Hooven. Q150 includes lunch. This event 
benefits Tess Unlimited (http://tessun-
limited.com). Space is limited to 20 par-
ticipants, reservations and info., ginger@
casasanjuan.com.gt. Casa San Juan, near 
Antigua, San Juan del Obispo  

7 Tues., 6:30 DESIGN PRESEN-
TATION The Art of Lightning 

depicting Italian influences on lighting 
design in Guatemala. Instituto Italiano de 
Cultura, 16 calle 2-55, z. 10, Guatemala 
City

7 Tues., 5:30pm (English) TALK Los 
Patojos: Forming leaders for Gua-

temala promotes a common welfare in 
the community of Jocotenango, Sacate-
péquez. Four fundamental elements are 
the pillars of this project: Education, Nutri-
tion, Health and Civic Participation through 
the Arts. The programs are directed and co-
ordinated by teams of young Guatemalan 
professionals whose focus is social work as 
they search out solutions to problems that 
disintegrate the community. Juan Pablo 
Romero Fuentes, founder and executive 
director of Los Patojos, was named as one 
of the Top 10 2014 CNN Heroes, Los Pato-
jos: Dreams and Ideas in Action! Suggested 
donation Q25, all which goes directly to the 
NGO. Info. & reservations, tel: 7832-1919. 
Rainbow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

7 Tues, 7pm INTERNATIONAL 
JAZZ FESTIVAL presenting 

Thierry Lang (Switzerland); Wed., 8th, 
Imox Jazz (Guatemala): Thurs., 9th, 
The Shuffle Demons (Canada); Sat., 
11th, Sumrrá (Spain); Fri., 17th, Big 
Wy’s Brass Band (U.S.); Sat., 18th, In 
Sax (Costa Rica); 
Sat. 25th, 
Soupstar 
(Italy). Coo-
peración 
Española 
(7932-3838), 
6a av. norte 
between 3a 
& 4a calle, La Antigua
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datebook

You can also view DATEBOOK online at
TheAntiguaGuide.com/calendar

8 Wed.,  6pm  (English) SLIDE 
SHOW Antigua: Behind the 

Walls with Elizabeth Bell. Enjoy a one-
hour presentation with vintage and 
contemporary photographs collected 
over the past 40 years, accompanied by 
Elizabeth Bell’s expert narration. Q50 
per person. Questions encouraged. Au-
tographed books available. Hotel Sor 
Juana, 4a calle oriente #45, La Antigua

8 Wed. INTERNATIONAL WOM-
EN’S DAY ~ DÍA INTERNA-

CIONAL DE LA MUJER

8 Wed., 6:30pm ART Inauguration 
cocktail of Pintura de Ciego by 

Rodolfo de León. Through April 23 Pen-
sativo House Hotel (tel: 7955-5353) 4a av. 
sur #24, La Antigua   

8 Wed., 5-7pm ART Inauguration 
of Galería 9.99 presenting a collec-

tion of work by artists from around the 
world. Established in July 2008, the gal-
lery is located in the Historical Center (5a 
av. 11-16, z. 1) in an industrial loft inside 
the Art Deco Edificio Passarelli building 
designed by Carlos Asensio Wunderlich 
in the 1950s. Participating artists: Esvin 
Alarcón Lam, (Guatemala City, 1988), Di-
ego Sagastume, (Guatemala City, 1991). 
Patrick Hamilton, (Leuven, Belgium, 
1974), Sandra Monterroso, (Guatemala 
City, 1974), Edgar Orlaineta, (México, D.F 
1972), Christian Lord, (Oakland, Califor-
nia, U.S. 1983) and Tepeu Choc, (Guate-
mala City, 1983). Galería Panza Verde, 5a 
av. sur #19, La Antigua  

9 Thurs. ART Variaciones sobre 
temas inéditos y recurrentes by 

Víctor Hugo Valenzuela. Through April 4. 
Galería del Centro, Fundación G&T Con-
tinental, 5a av. 12-38, z. 1, Guatemala 
City

9 Thurs., 6:30pm ART Atmósferas 
del Altiplano by Alfredo García. 

Galería del Centro, Fundación G&T Con-
tinental, 5a av. 12-38, z. 1, Guatemala 
City

11 Sat. EVENT Women’s Soul 
Care Day at Union Church of 

Guatemala. The demands of daily life can 
make it difficult to really hear from God 
and allow Him to speak to us.  Step out of 
your busy life to refresh and renew.  Treat 
yourself to a Soul Care Day. For more in-
formation and to reserve your spot today 
call 2361-2027 or email womens.minis-
tries.ucg@gmail.com. 12 Calle 7-37 z. 9, 
Plazuela España, Guatemala City

10 Fri., 6pm GALA TASTING 
DINNER La Noche de Chefs, 

organized by Degustantigua, this popu-
lar fund-raising event features 10 tasting 
dishes from 10 different chefs with pro-
ceeds to benefit Tess Unlimited and Casa 
Sito. Q380 p/p, limited seating. Tickets, 
degustantigua.com & Fernando’s Kaffee. 
Convento de Merced, La Antigua 
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16 Thurs., 7pm PHOTOGRA-
PHY A retrospective, 30 Años 

de Imágenes by Marino Cattelan (Vi-
cenza, Italy), organized by Instituto Ital-
iano de Cultura. Centro de Formación de 
la Cooperación Española, La Antigua

14 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Life in Guatemala: Brief His-

tory and Current Conditions by Sue 
Patterson, a retired U.S. Foreign Service 
officer who now lives in La Antigua Guate-
mala. She is a former U.S. Consul General 
in Guatemala and served in Chile, Iran and 
Italy. She is also the founder of WINGS, 
a non-profit dedicated to reproductive 
health and family planning. Sue is the re-
cipient of numerous awards for her work, 
most recently the 2003 Sargent Shriver 
Award for Outstanding Humanitarian 
Service from the National Peace Corps As-
sociation of America. Suggested donation 
Q25, all which goes directly to the NGO. 
Info. & reservations, tels: 7832-1919. Rain-
bow Café, 7a av. sur #8, La Antigua14 Tues., 6pm FILM (English w-

Spanish subtitles) Belo Monte: 
After the Flood presented by Mayan 
Whitewater and Colectivo Madre Selva 
which coincides with International Day of 
Action for Rivers. This documentary deals 
with myriads of technical and political 
problems associated with this mega-dam 
in Brazil, both before and after its con-
struction. Bernardo Caal, a community 
organizer from Cahabón leading the fight 
against the Oxec II project in Guatemala, 
will be present for questions after the film. 
See related article on pg. 14. Cooperación 
Española, 4a calle & 6a av., La Antigua 

15 Wed., 3pm — (English) TOUR: 
Open Windows Learning Cen-

ter, San Miguel Dueñas; join David Dean 
on a visit to this educational and commu-
nity development foundation. Meet in 
front of the Cafe Condesa, Central Park; 
return by 4:40pm. FREE! www.openwin-
dowsfoundation.com, La Antigua

17 Fri. SAINT PATRICK’S DAY 
Don’t forget to wear green for 

Saint Patrick’s Day and toast the day with 
a drink made from our exclusive selec-
tion of 14 scotches and malts. Mesón 
Panza Verde, 5a av. sur #19, La Antigua

14 Tues. WORLDWIDE EVENT 
International Day of Action 

for Rivers Hundreds of communities 
around the world hold events to cele-
brate rivers and educate the world about 
the importance of healthy, vibrant run-
ning water. 

Stay current with upcoming 
events and live music

TheAntiguaGuide.com/calendar

DateBook Calendar 
MOBILE

16 Thurs. through Sun., 19th 
GOLF TOURNAMENT 

The Guatemala Stella Artois Open, 
PGA Tour Latinomerica. For the fourth 
consecutive year La Reunion and Resi-
dences is the site of this official event, 
hosting 144 professional golfers and 
amateurs from all over the world who 
will compete for a purse of $175,000.

Past participants have earned playing 
privileges in the Web.Com Tour, several 
golfers are on the PGA Tour and one 
former participant, Cody Gribble, won 
an official PGA Tour event in November 
2016. 

This year Guatemala will have play-
ers representing their home country 
including professional golfers Jose 
Toledo and Pablo Acuña, while the 
amateurs include the reigning National 
Champion Sebastian Barnoya. 

The public is cordially invited to 
watch golfers tackle the La Reunion 
Pete and Perry Dye-designed golf 
course, rightfully named “Fuego 
Maya.” More info. lareunion.com.gt 
& tel: (502) 7873-1400. Km. 91.5 CA14, 
San Juan Alotenango

LatINoaMÉRICa

Pro Golf
tournament
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1a calle poniente #51, La Antigua 
Tel: 7832-3169  alidaperez@itelgua.com

Exhibition and Sale of Maya Textiles
& Production of Exclusive Handicrafts

The only place in La Antigua  
managed by Indigenous People

International, College Prep
PreK - 12th Grade

Admissions Open House
March 29, 2017

10:30am

4138-3110
info@antiguais.org
www.antiguais.org

Km 74.8 RN14, Ciudad Vieja

Gratitude helps you to grow and expand; 
gratitude brings joy and laughter into your life and 

into the lives of all those around you.  —Eileen Caddy

datebook



Foto: Nelo Mijangos
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Epicure Restaurant
Tel: 7832-5522  3a avenida norte #11-B, La Antigua

Saturdays — 7-9pm: Live music “El Trio”
Sundays — 1-3pm: Live music “El Trio”

Los Tres Tiempos
Tel: 7832-5161 5a av norte. #31, La Antigua

Sundays — 2-5pm: Live music: Bolero

 Enjoy a wonderful dinner with the charm of live music 
in our cozy setting, with a grand piano that is graced 
nightly by our favorite musicians from around the world.
Music from 8pm to 10:30pm with an additional cover
of Q35 per person
Mondays — Roland Schaefer
Tuesdays — Sagan Jacobson, Acoustic 
Guitar
Wednesdays — Margie Sheran (Classi-
cal & Modern Piano) 

Thursdays — 
Nelson Lunding (blues piano and 
vocals)
Fridays — Cuban Trio (Piano, 
congas, flute) 

Saturdays — Ramiro Jiménez, acoustic guitar
Sundays — Ramiro y José, acoustic guitar & congas

La Cueva de Panza Verde   
tels: 7955-8282, 7832-2925   5a av. sur #19, La Antigua 

Friday Concerts — Call for schedule: Live music 
Thursdays through Saturdays.

Trova Jazz      
tel: 2334-1241      Via 6, 3-55, zona 4, Guatemala City

Friday 8-10pm — “Piano Nights” with 
                                    Angel Baeza de Leon

El Convento Hotel & Restaurant
tel: 7720-7272      2a av. norte #11, La Antigua

Fridas     
tel: 7832-1296   Calle del Arco #29, La Antigua

Saturday, March 4 
—  Son Cubano: with Ignacio
of Buena Vista de Corazón
Friday, March 10
—  Rebeca Lane:
       Acoustic

Saturdays, 7-10pm — Grupo Friends
Sundays, 1-4pm — Marimba

Del Arco Restaurant     
tel: 7832-3610      5a av. norte #20, La Antigua

Wednesdays, 9.15 pm — 
One Man Band: Simply 
the best “old school” rock 
music in English with Q35 
Zacapa drinks.
Thursdays, 9.30 pm — 
Los Que Somos: best 
live rock, pop, get-up ‘n’ 
dance music (English/Spanish) in the city, with Q35 Spe-
cialty Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9.30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

El Establo
Tels: 2363-4486, 4206-9554   14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

Rattle ‘N Hum
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

Live Music

 Free parking before 5pm
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Mondays, 7:30pm — Different Guest Musicians.
Tuesdays, 7:30pm — Jon Fritz plays acoustic guitar and 
sings as a solo act. His style is classified as “classic rock 
in English”. He has been in the music entertainment 
business for over 20 years and his 250+ song catalog is 
a testament to his talent and versatility.
Wednesdays, 7:30pm — Open Mic Night! Hosted by 
The Blue Roots. Come along and show your skills and 
get a free tequila shot!
Thursdays, 7:30pm — Different Guest artists
Fridays, 7:30pm — Don Ramiro, Trova Cubana by the 
bonfire
Saturdays, 7:30pm —  Gravity: Reggae and more, 
Latino sounds. Don’t miss it!
Sundays, 7:30pm — Different Guest artists

Rainbow Café    
tel: 7832-1919    7a av. sur #8, La Antigua  
Free Live Music Nightly from 7:30pm

Cerro San Cristóbal
Tel: 7832-2681  San Cristóbal El Alto, La Antigua

Saturdays & Sundays, 1-3pm — Live Music
(shuttle service available at Nim Po’t)

Kape Paulinos    
tel: 7840-3806   Km 87.5 Carretera Interamericana, Tecpán

Sundays — 1 to 4pm: Live marimba band

Sundays & Mondays, 7:30 — Soft rock, bossa nova, with 
René & Trujillo
Tuesdays & Wednesdays, 8:00 — Free Salsa Class
Son Cubano and Buena Vista de Corazón
Thursdays, 9:00 — Free Salsa Class, Salsa y algo mas with
Grupo Los Friends
Fridays & Saturdays, 9:30pm — Live Salsa y algo mas with 
Grupo Los Friends

Las Palmas    
tel: 7832-9734   6a av. norte #14, La Antigua  

Arrin Cuan    
tel: 2238-0242   5a av. 3-27, zona 1, Guatemala City

tel: 7832-0831   Casa #2, Callejón Concepción 6, La Antigua

Sundays — Live marimba music

Daily — Live marimba music

El Viejo Café
Tel: 7832-1576, 6a av. norte #13, La Antigua

VALENTINE’S DAY, 9-11pm — 
Special Dinner, Live Music,
80’s Rock

Caoba Farms
Tel: 7832-9201 5a av sur final, La Antigua

Saturdays during the
Farmer’s Market — 9am-3pm 
Guest Musicians
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tHRoUGHoUt tHe MoNtH
continued on page 38

31 Fri. & Sat., April 1, 
6:30pm 

MUSICAL Beauty and 
the Beast. Q100, general 
public/Q50, children. For 
details and information 
info@antiguais.org or www.
antiguais.org, Antigua In-
ternational School, Km 74.8 
RN14, Ciudad Vieja

30 Thurs., 6:30pm (Spanish) CONFERENCE El Sacri-
ficio como práctica funeraria en la Costa Sur de 

Guatemala by Héctor E. Mejía. Q30 for general public and Q15 
for students with carnet. Museo Popol Vuh, Universidad Fran-
cisco Marroquín, 6a calle final, z. 10, Guatemala City

30 Thurs., 7pm ART Tómate una Píldora de Vida, an 
exposition on human trafficking. Cooperación Española 

(tel: 7932-3838), 6a av. norte, between 3a and 4a calle, La Antigua

29 Wed., 10:30am 
OPEN HOUSE 

Antigua International 
School. For more information 
tel: 4138-3110, info@antiguais.
org or www.antiguais.org. Km 
74.8 RN14, Ciudad Vieja

24 Fri., 7:30pm (Spanish) THEATER La Caminata by 
Andamio Teatro Raro. Q35. Cooperación Española (tel: 

7932-3838), 6a av. norte, between 3a & 4a calle, La Antigua

21 Tues., & Sat., 25th 
8pm MUSIC Duo 

Soupstar, Gianluca Petrella 
(trombone) and Giovanni 
Guidi (piano), within the XVII 
Festival Internationale Di Jazz. 
Free entrance. Centro de For-

mación de la Cooperación Española, 6a avenida norte, corner, 
La Antigua

28Tues., 5:30pm TALK Mayan Dances performed by 
children within the Nuevo Amanecer program dedicat-

ed to helping more than 30 indigenous children in San Andres 
Itzapa. Its vision is to facilitate self-sufficiency for families living 
in poverty and empower them to improve their quality of life 
through education. It also endeavors to preserve and strength-
en the cultural identity of the Maya people most especially 
through language and dance which are currently being lost at 
an alarming rate. Suggested donation Q25, all which goes di-
rectly to the NGO. Info. & reservations, tel: 7832-1919. Rainbow 
Café, 7a av. sur #8, La Antigua21 Tues., 5:30pm (English) TALK Maya Health Alli-

ance (Wuqu’ Kawoq) is a leader in research and treat-
ment models for chronic diseases, including child malnutrition, 
diabetes, heart disease and cancer. The organization provides 
primary care services in five Mayan 
languages around central Guatemala to 
20,000 individuals. In addition to world-
class healthcare driven by data and field 
research, Maya Health Alliance makes 
preservation of Maya language and cul-
ture a top priority. All of the work is ac-
complished in a sustainable manner, which means, care is in the 
language of the patient, with the majority of care provided by 
Guatemalan health care providers, sourcing local medications 
and supplies with the goal of providing bright futures for some 
of the poorest of the poor while also transforming the model for 
global health. Join us to learn more! Suggested donation Q25, 
all which goes directly to the NGO. Info. & reservations, tel: 7832 
1919. Rainbow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

18 Sat., noon-11pm & Sun., 
19, 11am-7pm FESTIVAL 

ATITLÁN 2017!  For the first time 
this popular annual event is two-
day affair so get your camping gear, 
round up the kids and head out to 
the lake—enjoy great music, an art 
expo., the Poets Zone, the Kid’s Cor-
ner with fun and artistic activities for 
children inc. jugglers, clowns, face 
painting, fire-dancers, puppets and more, a Capoeira work-
shop, the Craft Zone, plus delicious ethnic and international 
food (reasonably priced) provided by local restaurants. The 
evening is topped off with a beautiful bonfire. This year the 
festival benefits the Parque Cultural Atitlán, a local project to 
build a cultural center in Santiago. For more info: festivala-
titlan.com/bands/ & facebook.com/groups/festivalatitlan 
Parque Cultural Atitlán, Canton Tzan Chaj (just down the road 
from the Posada Santiago), Santiago Atitlán, Lake Atitlán

MON-FRI 9:00 to 17:00
SAT 9:00 to 13:00 - Closed Sunday

M a y a  a r c h a e o l o g y   -   c o l o n i a l  a r t

6 Calle final, zona 10
Universidad Francisco Marroquín

Guatemala City
Tels: (502) 2338-7836, 2338-7896

datebook
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services GUateMaLa CItY
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Café
Bar

Meals
Drinks

Vía 6, 3-55, Z. 4, Guatemala City   Resv: 2334-1241
Books & Exhibitions  •  Live Music Thur-Sat

Shakespeare Pub
Near all Major Hotels. 13 calle y 1a av., zona 10, 

local 5   Torre Santa Clara II    Tel: 2331-2641

Wi-Fi • Lunch Specials
Happy Hour 11-5

Shakespeare Pub

GUateMaLa CItY dining

Wednesdays, 9.15 pm — One Man Band: Simply the best 
“old school” rock music in 
English with Q35 Zacapa 
drinks.
Thursdays, 9.30 pm — 
Los Que Somos: best live 
rock, pop, get-up ‘n’ dance 
music (English/Spanish) in 
the city, with Q35 Specialty 
Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9.30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

LIVE MUSIC
El Establo
14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

RATTLE ‘N HUM
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

 Free parking before 5pm
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Specializing in Spanish and Basque Cuisine, 
Seafood and Paella
5a av. 12-31, Zona 1

Tels: 2251-7185, 2253-6743

A “Classic” in the center of
Guatemala City & in Zone 10

RESTAURANTE
ALTUNA

10 calle 0-45, Zona 10   PBX: 2201-2323 
www.restaurantealtuna.com

dining GUATEMALA CITY
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p l a n  a h e a d  -  a p R I l

DOCUMENTARY (English) Thurs-
days, 5-6pm WINGS presents Blessed 
Fruit of the Womb: The Fight for 
Reproductive Rights in Guatemala. 
Free. The Bagel Barn, 5a calle poniente 
#2, La Antigua

T h R O U G h O U T  T h e  M O n T h
FARMERS MARKET Saturdays 9am-3pm enjoy fun activities for 
the whole family incl. live music, local producers, great food, craft beers, 
natural drinks and much more! Free hourly shuttle service to the farm/
Antigua, 10am-3pm, pick up on the corner of 4a av. & 5a calle, corner of 
Cathedral. FARM update In season for planting—maiz (popcorn, tortillas & 
animal feed), pumpkins, winter squash, gourds, Hass avocados, corghum, 
tangerines and cherimoyas (anonas). Seasonal planting, carrots, beets. col-
lards, kale, broccoli, cabbage, lettuce, leafy greens, chard and cauliflower.  
La Antigua (For more info., incl. tours and volunteer opportunities, visit 
theantiguaguide.com/caoba-farms/)

dATEbook

April 1, 2:30pm YogAntigua is hosting its eighth 108 Sun Salutations Kar-
ma Yoga (Yoga of Action) to benefit TESS Unlimited.  Participants who commit to 
raising either Q108 or US$108 will do the Sun Salutation 108 times. 108 is considered 
a sacred number, symbolising the wholeness of existence. More info: FB/casa san juan 
posada-yoga-ayurveda. Casa San Juan del Obispo, 3a av. norte #18, San Juan del 
Obispo. 

Fridays HOLLY VIGIL (Velación) 
in different churches of La Antigua

Sundays PROCESSIONS through 
the streets of La Antigua

ART No Ramonear by Leslie Nanne. 
Through Sun. Mar. 12. Santo Domingo 
del Cerro, La Antigua 

La Antigua Galería de Arte, 
4a calle oriente #15, La Antigua

ART Migraciones by Carlos Chavez

Sublime 
sculpture 
in wood 
by artist 
Scott Stoll

ART Ameri-
ca, El Portal 
by Gina In-
tveen. La Anti-
gua Galería de 
Arte on 5a av. 
norte #29, La 
Antigua

Saturdays, 4pm (Spanish) CINE INFAN-
TIL MININOS, free movies in Spanish 
for kids. Cooperación Española (tel: 7932-
3838), 6a av. norte, between 3a and 4a 
calle, La Antigua

Wednesdays, 9-11am (Spanish) COURSE 
(6 sessions) Art Nouveau & Art Deco by 
Ana Patricia Batres de Bassi. Q750, gen-
eral public/Q565 for students with carnet. 
Museo Popol Vuh, Universidad Francisco 
Marroquín, 6a calle final, z. 10, Guate-
mala City
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REPAIRS & ALTERATIONS
13 calle 5-24, z. 9, Guatemala City  Tel: 2332-4017

CLOSING SALE -- LOTS OF DISCOUNTS!
SEWING CENTER • CENTRO DE COSTURA • NAH CENTER

shops & services GUATEMALA CITY

In Nola

18 Calle 21-31, z. 10  blvd. Los Próceres  -  www.in-nola.com

Fabrics by the yard Ceramic-Jewelry, Wood-Leather & More
Telephones:

2367-2424 - 2337-4498

 Entry in the Revue Photo 
Contest: Celebrating in 
Guatemala. “Celebrando 
nuestro matrimonio con 
mucho ilusión” by Emilio 
Vàsquez Robles
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 Entry in the Revue Photo Contest: Celebrating in Guatemala. “Volando alto” Volcán Atitlán, by Guido De León

“Celebrating Life” Puerto San José, by Willy Posadas
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hEALTh sErvICEs

People of our time are losing the power of celebration. 
Instead of celebrating we seek to be amused or entertained. 
Celebration is an active state, an act of expressing rever-
ence or appreciation. To be entertained is a passive state
—it is to receive pleasure afforded by an amusing act or a 
spectacle. Celebration is a confrontation, giving attention 
to the transcendent meaning of one’s actions.
                                       —Abraham Joshua Heschel

Each day holds a surprise. But only if we expect it 
can we see, hear, or feel it when it comes to us. 
Let’s not be afraid to receive each day’s surprise, 
whether it comes to us as sorrow or as joy It will 
open a new place in our hearts, a place where we 
can welcome new friends and celebrate more fully 
our shared humanity. 
                             —Henri Nouwen
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Counseling for Adults & Adolescents

Gail Terzuola
LISW LADAC

Licensed Psychotherapist

Relationships
Substance Abuse

Trauma and Recovery

SKYPE appointments available

La Antigua Guatemala  -  7832-5639

hEALTh sErvICEs

 Entry in the Revue Photo Contest: Celebrating in Guatemala. 
“Necesitamos más ángeles” Corpus Christi, San Juan del Obispo, 

by Kerstin Sabene

Take the time to celebrate stillness and silence and see 
the joy that the world can bring, simply.  —Tony Curl

Celebrate who you are in your deepest heart. 
Love yourself and the world will love you.

                —Amy Leigh Mercree
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Urology  •  Pediatric 
General Medicine 
Obstetrics & Gynecology 
Ultrasound /4D • Lab
Densitometry

Calz. santa Lucía sur #7, 
La Antigua Guatemala

We accept major 
credit cards

Emergency service 
from 8:00am to 7:00pm

Tels: 7832-3122  7832-5789 

HOUSE OF HEALTH

Hospital Privado
Hermano Pedro
aMedicine and General Surgery 
a Pediatrics 
aMaternity & Gynecology 
aTraumatology, Orthopedics & Arthroscopy
a Plastic & Reconstructive Surgery 
a Laparoscopic Videosurgery 
aOtorhinolaryngology 
aUrology

a Cardiology
a Clinic Laboratory 
a Pharmacy
aVideoendoscopy 
aVideocolonoscopy  
aX-rays 
a Electrocardiogram 
aMammography

aUltrasound 
a Electroencephalogram 
aOsseous Densitometry 
a Computerized Axial Tomography 
aAmbulance Service
 

hpantigua@gmail.com

WE ACCEPT WORLD WIDE 
MEDICAL INSURANCE!

Av. de La Recolección #4, La Antigua (in front of the bus station)    PBX: 7790-2000  Fax: 7790-2010

24-hour Emergency Service 

hEALTh sErvICEs

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

Perfect happiness is a beautiful sunset, the giggle 
of a grandchild, the first snowfall. It’s the little things 

that make happy moments, not the grand events. 
Joy comes in sips, not gulps. —Sharon Draper

The sharing of joy, whether physical, emotional, psychic, or 
intellectual, forms a bridge between the sharers which can 
be the basis for understanding much of what is not shared 
between them, and lessens the threat of their difference. 
                                                    —Audre Lorde

The pain of parting is nothing to the joy of meeting again. 
                         —Charles Dickens

Celebrate what you want to see more of. 
                    —Thomas J. Peters

Worry never robs tomorrow of its sorrow, 
it only saps today of its joy. —Leo Buscaglia

Happiness lies in the joy of achievement and 
the thrill of creative effort. —Franklin D. Roosevelt



DR. LUIS RAMíREz, DDS, OMS, 

Spanish, English and German Spoken - Calle Real de Santa Ines #9A La Antigua Guatemala 

Tel: 7832-6002
info@maxillofacialcentre.com
www.maxillofacialcentre.com

Maxillofacial Centre is the ONLY ONE 
with 3D Dental Tomography and

CAD/CAM Dental Lab in Guatemala.

General Dentistry
Maxillofacial Surgery
Dental Implants
Oral Rehabilitation
TMJ Therapy
Jaw Surgery
Teeth Whitening
Orthodontics

is a specialist in oral and 
maxillofacial surgery, 

orthodontics, dental implants, 
and oral rehabilitation. 
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Antigua Guidethe
.com

with Interactive Map

You can get there from here.

THE PORTAL 
IS OPEN

TheAntiguaGuide.com powered by REVUE

hEALTh sErvICEs
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Tel: 7832-4854     3a calle poniente #13, La Antigua
Mon-Fri 10am-2pm & 3pm-6pm. Wed 10am-2pm. sat 8am-11am

José R. Golcher MD, Cornea, Cataract and Lasik surgeon
Dalia González de Golcher MD, Vitreous-Retinal and Aesthetic medicine surgeon

Sp e cia l i ze d Ophthalmolo gis t s

Principal: Centro Gerencial Marqués de Rubio Oficina 1-4    -    Tel: 78325850/78739275
    Branch:  6a calle poniente #50A   -   Tel: 78326672/78328105  -   whatsapp 44314822

Make your appointment online at  
www.centrovisualgyg.com

HAPPY WOMEN’S DAY

hEALTh sErvICEs

People will forget what you said, people will forget 
what you did, but people will never forget how 

you made them feel. —Maya Angelou

Cakes are special. Every birthday, every celebration 
ends with something sweet, a cake, and people 

remember. It’s all about the memories. —Buddy Valastro
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colibrí
Fine Handmade

Textiles
& Home Decor

Daily 9am-6pm    Tel: 7832-5028
4a calle oriente #3-B, La Antigua      
    textilescolibri@turbonett.com

colibrí

9a calle oriente #7-A, La Antigua Guatemala
Tels: 7832-2824, 5961-4332

Full Service Beauty Salon

Home Accessories & Gifts
La Antigua Guatemala Manufacturer & Exporter  

7a calle oriente #18  -  Tel: (502) 7832-0685   -   7832-4656 
Fax: 7832-4659  -  info@casadelosgigantes.com

www.casadelosgigantes.com

Open daily 
9am to 6pm

shops & services antigua
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revuemag.com

FREE DELIVERY

REVUEmag.com

Pick up your monthly
issue of REVUE at

AVAILABLE AT   • Sophos Bookstore (4a av. 12-59, z. 10, loc 1-D, Guatemala City (sophos@sophosenlinea.com) • Artemis Edinter
• Colibri, 4a calle oriente #3-B, La Antigua (textilescolibri@turbonett.com)  • AmaliaLLC.com  • Amazon.com  • barnesandnoble.com

Amalia Moreno-Damgaard is a native of Guatemala, an award-winning author, 
chef consultant, Latin food and culture strategist and entrepreneur.  

Gourmet Cuisine 
with a Cultural Flair

    WINNER OF NINE INTERNATIONAL AND REGIONAL AWARDS

Amalia’s Guatemalan Kitchen

antigua shops & services

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

    Happy 
Anniversary 30 El Mástil Years
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 Cynthia Burski, D.V.M. / Hugo Sican Pelen, D.V.M.

2a calle oriente #6, La Antigua  Tel: 7832-0245

Dogs, Cats, Birds, Exotics
Surgery - Hospitalization - Laboratory
X-Ray - General Medicine - Boarding

Dr. Juan Pablo Calderón García

V e t e r i n a r y  C l i n i c

- Vaccinations
- Surgery
- X-ray
- Dental Clinic
- Ultrasound
- Laboratory Services
- Emergencies
- Export licenses for pets

English, French, Spanish
Spoken

Mon-Fri: 8am-1pm & 2:30-6pm   Sat: 9am-1pm

2a Av. Sur #61-B  Tels: 7832-3624, 5732-4808

* Gas anesthesia

Babysitting Service for your Pet. 
Registered Establishment with lots of T.L.C. 

Tel: 5704-1029 

7832-4345, 5106-6860
4323-0726

antigua es única y nosotros somos unicos en la antigua

Proceeds Benefit Animal Welfare Programs
TIENDA SOLIDARIDADTIENDA SOLIDARIDAD

FOR SaLE: good Coffee for a CauseFOR SaLE: good Coffee for a Cause

Second-hand Store 
featuring clothing,

shoes, purses, 
lots of great books (English & Spanish), 

jewelry, artwork, armoires,
           house & kitchen wares, 

and more

3a avenida sur #4-A, La Antigua
Open Mon-Fri, 9:00am to 5pm

antigua shops & services

My dog doesn’t worry about the meaning of life. She may 
worry if she doesn’t get her breakfast, but she doesn’t sit 

around worrying about whether she will get fulfilled or liber-
ated or enlightened. As long as she gets some food and a 

little affection, her life is fine. —Joko Beck

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”
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Food aficionados and cooks know that visiting a mercado is like 
taking a kid to a candy store, and not until you have been to a 
Guatemalan mercado do you realize that there are more than 
fruits and vegetables there.

During my time growing up in Guatemala, my mom and grand-
mother routinely went to the mercados to buy ingredients for the day’s 
menu. In small rural towns, this is still the case, as the distances that 
people must travel from Point A to Point B are less. As convenience 
has set in, supermarkets found a niche market in the more affluent 
Guatemalan homes that demand ready-to-eat or prepackaged foods.

While there are larger mercados, such as the Central Market in Gua-
temala City, there are medium and small street mercados throughout 

The 
Experience

El Mercado 
text & photos by 
chef and author
Amalia Moreno-Damgaard

Amalia’s
Kitchen
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Guatemala. When I visit my family in Guatemala City, we go to differ-
ent mercados every time, as each one always has something different and 
new to offer, making the experience unique, such as El Mercado Central 
de Antigua.

The mercados in the suburbs cater to the needs of neighboring house-
holds carrying mostly fresh produce, a combination of dried foods, and 
even pottery and clothing. One time I went in search of produce in a 
mercado in Zone 11 and came out with a set of gorgeous angels made in 
the town of Chinautla, a municipality in the department of Guatemala 
famous for its beautiful ceramics. You never know what is available until 
you visit.

Municipal mercados can be indoor and outdoor and each type of-
fers a different experience, whether you are in La Antigua Guatemala, 
Guatemala City, Cobán, Chichicastenango or elsewhere. One thing to 
remember is that while there are staple mercados, there also are Thursday 
and Sunday mercado days. Traveling in a remote area of Coban once, I 
visited one such mercado where vendors offered from the freshest har-
vest, from pigs to tepezcuintle (a delicacy from the rodent family), off 
the sides of the main road. Villagers slowly moved out of the way each 
time a car went by and then quickly regrouped in the middle of the road 
afterward.

Another mercado, off the beaten path offering a variety of agricul-
tural products, is the Mercado de Villa Nueva, where the vendors arrange 

their produce very attractively. It is 
worth the visit just to look and walk 
within each vendor’s stall. In this 
market, you can buy dried beans 
and chiles, and even baby fruit trees.

One of my all-time favorites is 
the central mercado in Guatemala 
City. I can spend hours just look-
ing at its large variety of products, 
from food items to textiles, cloth-
ing, shoes, ceramics, piñatas and 
much more. When visiting, you 
must stop by the comedores area, 
where you will find El Comedor de 
Doña Mela. This iconic eatery of-
fers inexpensive typical Guatemalan 
foods in a very casual setting, where 
you eat at your own risk.  

Speaking of street mercado 
foods, here is a delicious one, which 
you can make and modify easily at 
home. The idea is to visit a mercado 
first and shop for the ingredients, 
and then enjoy your own creation. 
This is what Guatemalan mercados 
are about, places where you can 
explore beyond foods and awaken 
your senses in a cultural way.

One time I went in search 
of produce in a mercado 
in Zone 11 and came out 

with a set of gorgeous 
angels made in the town 

of Chinautla,

RECIPE ON FOLLOWING PAGE

The Mercado Experience  continued

Chef Amalia at the market
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ElotES ASAdoS con limón 
y SAl dE mAr

ROASTED CORN with Lime & Sea Salt

Recipe by Chef Amalia Moreno-Damgaard (AmaliaLLC.com)

This simple way of cooking corn is quick and easy. Elotes can 
be a snack or a side for a barbecue. Or cut the kernels off the cob 
and use them as a base for a fresh salsa.

Serves 4 to 6

4 to 6 ears of fresh corn, husked (save the husks)
2 limes halved
Sea salt

Grill the corn over very hot charcoal until the corn is charred all 
over. Keep a close eye on the corn, as it cooks fast. Turn corn when 
it starts popping and charring begins. Keep the cooked corn warm.

Serve the corn on the husks, rubbed with 
lime and sprinkled with salt. Or do it the 
traditional way—dip the lime in the salt and 
then rub it on the corn. 

Chef Amalia in her office
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Open Mon-Sat 10am-9pm & Sun 10am-7pm    
3a avenida norte #11-B, La Antigua  Tel: 7832-5545

®

dining antigua
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and sand. I walked the narrow passageways that wind 
all through town admiring the teamwork and dedica-
tion that goes into these ephemeral creations.

“The alfrombras of Santa Ana are the most beautiful 
in all of Antigua,” declared Don Contreras. And while 
I have attended Santa Ana’s procession only twice thus 
far, I must admit that the alfombras in this village are 
among some of the most creative and unique works of 
art that I have seen in the area. 

The image of Jesús Nazareno de la Dulce Mirada 
is approximately 450 years old and was originally be-
lieved to be the work of sculptor Bernardo de Cañas. It 
was later attributed to his assistant, an indigenous local 
whose surname was Balam. 

“The locals eventually paid Balam in gold,” said 
Contreras. The unique characteristic of this particular 
sculpture, unlike so many of the others in the Antigua 
area, is that Jesus’ hair isn’t made from natural hair. 
Rather, it is carved from the same piece of wood and is 
part of the sculpture itself. 

Jesús de Santa Ana  cont. from page 19

Detail work is key on many carpets

 Entry in the Revue Photo Contest: Celebrating in Guatemala. “Celebrando la Posada Guatemalteca” San José Villa Nueva, by Sergio Antonio Juárez Lemus
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CONSEJO PUBLICITARIO  #2

Mayor información: ventas@REVUEmag.com

CIRCULACIÓN 
CIRCULACIÓN 
CIRCULACIÓN

Más revistas, mayor número 
de clientes potenciales.

ANúNCIESE SABIAmENTE

antigua dining
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www.facebook.com/REVUEmagazine

3a calle oriente #21, La Antigua Tel: 7832-6579

www.nifunifadeantigua.com

Steak House
Salad Bar

Live Music every Sunday

Delivery
available

Restaurante

La Estrella
Chinese Food

        7a av. norte #42, La antigua
DeLivery Service tels: 7832-4303, 7882-4409

Restaurante

Chinese Food
La Estrella

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

antigua dining

theantiguaguide.com

Interactive Map & Info
Dining, Hotels, Services,

Cultural Calendar...

TheAntiguaGuide.com

4a calle poniente y 7a av. 
norte, house #6 (corner) 
4a calle poniente #16-B
1a av. norte #39

Delicious Guatemalan Breakfasts, Coffees, and Homemade Cakes

Tel: 7832-0519

*

*
*
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Tel: 7832-2767 ~ 6a av. sur #12B-2, La Antigua
www.ubisushi.com ~ facebook.com/ubisushi

comida oriental

TRY OUR DELICIOUS KOREAN DISHES

2a calle oriente #9-A1, La Antigua

CALL FOR DELIVERY
tel: 5293-3361

Want a 
Great Pizza?

10am-9pm

antigua dining

15 YEARS15 YEARS

VIVERO y CAFÉ
de la ESCALONIA

HAPPY ANNIVERSARYHAPPY ANNIVERSARY

There are many reasons to celebrate, but 
National Mustard Day just isn’t one of them.  —Lily O’Brien

It’s a fine line between Saturday night 
and Sunday morning.  —Jimmy Buffett
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The next ones to attempt the Copón were not so 
lucky. The group of nine paddlers came with kayaks, 
catarafts and riverboards in 2012. Arriving in the af-
ternoon after making the arduous drive, they found 
themselves quickly surrounded by hundreds of angry 
villagers who refused them access to the river, held 
them “hostage” during long discussions and, after an 
impassioned speech by Max Baldetti, future director 
of Ríos Guatemala, demanded they sign an agreement 
never to return. 

They faced threatening mobs in four more villages 
on the overnight drive out. The locals simply could 
not be reassured that the tourists were not part of 
some subversive development project. One of the pad-
dlers was a Q’eqchi’ raft guide from Cahabón in Alta 
Verapaz, who it was hoped could offer a more com-
plete explanation in the local language. But even this 
strategy backfired, as there had been a recent murder 
in the area and the main suspect was someone from 
Cahabón.

While these incidents are unfortunate, this resis-
tance movement is the best chance to preserve some 
of Guatemala’s most beautiful places. Obviously, trust 
was the crucial factor that was lacking between the lo-
cals and the strange beings called paddlers who were 

in fact on their side. So what made us think we would 
enjoy more trust in 2017?

The main reason was Colectivo Madre Selva, an en-
vironmental nonprofit working in the area and spon-
soring of all things mini-hydroelectric projects that 
promote energy independence and reduce the need to 
chop down forests. I made a connection with Madre 
Selva in 2015 after finding that it was one of the main 
supporters of the resistance movement in Cahabón, 
Alta Verapaz, against the ill-conceived and under-
handed Oxec hydroelectric projects. 

I and other paddlers are particularly concerned 
about this project, as it would destroy Guatemala’s 
most famous and accessible multi-day rafting trip on 
the Cahabón River. It is a river that should be pre-
served for generations to come, and instead it is being 
dammed by unscrupulous business owners with Span-
ish financing and approved by corrupt officials at the 
municipal and national ministry levels.

It is a river that should be preserved 
for generations to come, and instead 
it is being dammed by unscrupulous 

business owners

...continued following page

Rivers at Risk  cont. from page 15

2006 First Descent trip though Peyan Gorge on Río Chixoy

Spectators at the San Pedro Cotijá bridge Saatan-Copón 2017
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For example, Erick Archila was the minister of en-
ergy and mines at the time and has been holed up in 
the United States since 2015 after having been ac-
cused of corruption by Guatemalan courts.

So for the past year and a half, I have been helping 
with fundraising, and with the help of fellow paddlers 
and La Antigua Guatemala residents we have made a 
difference with logistical and moral support for the 
residents of Cahabón. A side benefit of our strong 
bond with Madre Selva was its backing for our Copón 
trip. The organization sent a letter to the communi-
ties explaining our purpose and our common goals 
of conservation, and the communities fully agreed to 
our right of passage and even welcomed us into their 
homes and cooked for us. 

For three Europeans and me, the lucky American, it 
was an unforgettable experience of beauty both on and 

off the water. In La Taña, we shared river photos and 
videos with an excited gentleman who hikes exten-
sively in the nearby mountains. Downstream in San 
Pedro Cotijá, the most indelible image was crossing 
over the long pedestrian bridge that had half its wood 
planks missing. Luckily, the locals also helped carry 
the kayaks. We finished the trip in two days, elated 
from the journey and with the hope that more people 
will be able to experience these incredible places in the 
future. Stay tuned.  

Greg Schwendinger is the creator of the Mayan-
Whitewater.com website, and author of two paddling 
guidebooks, full of similarly adventurous stories, one 
for Guatemala and one for Chiapas/Belize. He lives 
in Antigua and you can reach him at mayanwhitewa-
ter@yahoo.com. To contact/support Colectivo Madre 
Selva, visit madreselva.org.gt 

Rivers at Risk 

Nils in the Peyan Gorge of the Río Chixoy Saatan-Copón 2017
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Tels: (502) 5201-7468,  7832-1020, 7832-0937
1a avenida norte 5-A, La Antigua Guatemala

info@hotelpanchoy.net  ~ www.hotelpanchoy.net

3 blocks from Central Park

21 Equipped Rooms by the Day, Week  
or Month. Cable TV, Safety Box, Mini-Bar.

antigua lodging

2nd PLACE by popular vote in the Revue 
Photo Contest: Celebrating in Guatemala. 
“Celebrating 15 (Celebrando Quinceaneras)” 
La Antigua, by Solange Thibodeau. Prize: Q100
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Comfort & ElEganCE  
• Near San Sebastián Park • Private Bath  

• 24 Dbl Rooms • Convention Room • Parking 
Av. El DEsEngAño #26  (502) 7832-2312, 7832-7316

casadelasfuentes@hotmail.com • www.hotelcasadelasfuentes.com

hoteldionisioinnAntigua

Tel: 7832-0250

7a Avenida Sur #12, La Antigua Guatemala
 76  76 

antigua lodging

3rd PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: 
Celebrating in Guatemala. “Ritual de agradecimiento a 

la madre tierra (Ritual of thanks to Mother Earth)” 
Gran Jaguar, Petén, by Antonio Orozco. Prize: Q50

Life is a celebration of awakenings, of new beginnings,
and wonderful surprises that enlighten the soul. —Cielo
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John Ohe is an IRS enrolled agent and chartered financial analyst, and a partner at Hola Expat, which specializes in 
preparing tax returns for U.S. expats. If you would like to submit a tax-related question, email: info@holaexpat.com.

Disclaimer: The answers provided in this article are for general information, and should not be construed as personal tax advice. 
Tax laws and regulations change frequently, and their application can vary widely based on specific facts and circumstances.

by John Ohe 
(IRS Enrolled Agent)
www. holaexpat.com

Hola Expat

Back to Basics
2017 is well underway, and so 

perhaps it’s a good time to pro-
vide a quick refresher on U.S. 

taxes. There are important factors to 
consider when filing a U.S, tax re-
turn as an expatriate living abroad.

Filing Requirement
The US government taxes all of its 
citizens based on worldwide income, 
which means it does not matter where 
the money is earned. Many Ameri-
cans, especially dual citizens, are sur-
prised when they learn this fact. 

The filing requirement kicks in at 
specific thresholds (based on filing 
status). The table below specifies the 
thresholds for 2016.

For self-employed individuals, 
the above thresholds do not apply. 
They are required to file a U.S. tax 
return when net earnings reach a 
meager $400.

Foreign Income Exclusion
U.S. citizens and permanent resi-

dents may be able to exclude up to 
$100,800 in foreign earned income 
provided they meet certain qualifi-
cations. Foreign earned income is 
based on where the work is conduct-
ed, and not determined by location 
of employer, nor where the payment 
for services take place.

U.S. Expats with children
Many more U.S, expats would file 
a tax return, if they knew about the 
Child Tax Credit. Basically, it is a 
gift from the IRS to those with mod-
erate income. Families that qualify 
can receive a tax refund, without 
having paid any taxes. The Child 
Tax Credit is worth up to $1,000 per

child under the age of 17. To claim 
the credit, one needs to have a social 
security number for each child.

Foreign Financial Account
U.S. persons (including entities) 
with an interest or signature author-
ity over foreign financial accounts 

that have an aggregate balance ex-
ceeding $10,000 are required to file 
the FBAR (FinCen 114). Foreign 
financial accounts include: bank ac-
counts, brokerage accounts, mutual 
funds, annuities, life insurance poli-
cies with cash value, and indirect in-
terests in financial accounts through 
a foreign entity (if >50% ownership).
 
Foreign Rental Property
Rental income from foreign proper-
ties should be reported on a U.S. tax 
return. Aside from the worldwide 
income requirement, there is a prac-
tical reason for reporting. When a 
U.S. expat sells a foreign property, he 
or she will typically deposit the pro-
ceeds in a foreign bank, or have the 
funds transferred to a U.S. bank. If 
the proceeds are deposited in a for-
eign bank, the IRS will receive ac-
count-specific information (per the 
above discussion on FBAR). If the 
funds are transferred to the U.S., the 
bank may inquire about the nature 
of the money being deposited. With 
either scenario, there is risk of a “red 
flag” being generated within the IRS. 

Foreign Business
Many U.S. expats start a business 
while living abroad. The IRS has a 

FiLing StatuS

Single

Head of Household

Married Filing Jointly

Married Filing Separately

tHRESHOLD (age 65 or older)

$11,900

$14,900

$23,200 (both spouses 65 or over)

$4,050

tHRESHOLD (under age 65)

$10,350

$13,350

$20,700 (both spouses under 65)

$4,050
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General Manager, Lena Johannessen   Tel: (503) 7860-8632  elsalvador@revuemag.comEL SaLVaDOR REVuE OFFiCE  

tRaVEL El Salvador

Social Security is a life-long pen-
sion that U.S. expats should include 
in their plans for retirement. For low 
to modest income earners, what one 
receives during retirement can be far 
greater than the amount contributed. 
However, many U.S. expats who 
moved abroad prior to qualifying 
for Social Security benefits find 
themselves in a difficult position. 
Fortunately, there are ways to con-
tribute to Social Security while living 
abroad. 

Filing Deadlines (2017)
U.S. expats are given an automatic 
2-month extension to file their tax 
returns. Therefore, the filing dead-
line is June 15, 2017. However, tax 

high level of interest in foreign 
businesses owned by U.S. persons. 
That is because some Americans hide 
income and assets through foreign 
entities (i.e., tax evasion). There are 
strict reporting requirements. Severe 
penalties can apply if certain infor-
mational returns are not filed appro-
priately.

Retirement Saving
Saving for retirement is an important 
consideration, regardless of where 
one lives. In the U.S., many Ameri-
cans utilize tax-efficient vehicles to 
save for retirement (e.g., 401k plans, 
IRAs). Similarly, U.S. expats should 
utilize tax-efficient vehicles to save 
for their retirement. 

payments (if applicable) are due on 
April 17, which is the standard filing 
deadline. If one owes taxes, and files 
after April 17, interest charges will 
begin to accrue. Also, the failure-to-
file penalty will kick in after the fil-
ing deadline. To avoid the failure-to-
file penalty, many US expats request 
an additional extension (Oct. 16, 
2017).

Effective 2016, the FBAR filing 
deadline coincides with the tax re-
turn (including extensions).  

Back to Basics  cont. from previous page

“The wages of sin are death, 
but by the time taxes are taken out, 

it’s just sort of a tired feeling.”
         —Paula Poundstone

A positive attitude causes a chain reaction of positive 
thoughts, events and outcomes. It is a catalyst and it 

sparks extraordinary results.   —Wade Boggs

Find joy in everything you choose to do. Every job, 
relationship, home... it’s your responsibility to love it, 

or change it.   —Chuck Palahniuk

The noblest pleasure is the joy of understanding. 
                   —Leonardo da Vinci

Nobody understands another’s sorrow, 
and nobody another’s joy. —Franz Schubert
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4a calle poniente #26, La Antigua  Tel: 7882-4229, 7832-8797       agenciamonjablanca1@yahoo.com

Expeditions
Travel Agency & Tour Operator

Shuttles & Tours throughout Guatemala

We offer you Shuttle Services, Tourist Information, 
Free Maps and Tours to: Pacaya Volcano, 
Panajachel, Chichicastenango, Monterrico, Xela, 
Tikal and more...

M onja BlancaM onja Blanca

TransporTes TurísTicos

Tour operaTor
info@atitrans.net   www.atitrans.net

ventas@atitrans.net

Shuttle Service, Organized Tours, Packages and more...
7832-3371, 7831-0184, 7882-4369

6a av. sur #8, La Antigua
GET IN TOUCH WITH US IN:

• Antigua • Río Dulce • Copán • Panajachel • Guatemala
Serving with the Best Quality, Safety & Insurance since 1992

Hotel y Dormitorio Ecológico.  Restaurante

Tours to arq.  sites Yaxhá & Nakum 4x4 vehicle.
Tickets for Tikal, Belize, Chetumal & Palenque

Next to the Biotopo Cahui, El Remate, Flores.
PETÉN  Tels: 4919-1690, 5805-4868, 3010-0284

hotelmonami@hotmail.com - www.hotelmonami.com

el peténel petén

6a Avenida Sur #12-B, La Antigua
Tels: (502) 7832-2674, 7832-3003   Fax: 7832-1289

laxantigua@hotmail.com

Of. Centrales y boletos: 7a. Ave 19-44, zona 1  Tels. 2232-3661  2220-6018 
Fax: (502) 220-4902 - www.transgalgosintergt.com

SERVICIOS ESPECIALES:  
Renta de buses último modelo, 

dentro y fuera del país. 
 Tel 2220-6904 / 2230-5058

GUAtEmALA tO tAPAChULA

DEpARTURES
7:30 hrs.
14:00 hrs.

ARRIvALS
13:00 hrs.
19:00 hrs.

DEpARTURES
6:00 hrs.
14:00 hrs.
23:15 hrs.

 ARRIvALS
12:00 hrs.
20:30 hrs.
04:30 hrs.

TApAChuLA TO GuATeMALA

ARRIvALS 
12:15 hrs.
(via las Chinamas) Barberena

15:30 hrs.
(via la Hachadura) Escuintla

ARRIvALS 
11:30 hrs.  (via las Chinamas)

GUATEmALA TO SAn SALvADOR
DEpARTURES 
7:15 hrs.

8:30 hrs.

SAn SALvADOR TO GUATEmALA
DEpARTURES 
6:30 hrs. 

Cubriendo conexiones a:  El norte de México  -  E.E.U.U - Canadá vía terrestre con: ADO, 
Estrella Blanca, Greyhound.  Esquipulas Copán, San Pedro Sula con Rutas Orientales.

The pleasure of Travelling Comfortably and Safely

d I F F E R E N T  T O U R S
- Antigua walking Tour
- Mayan Villages tour
- Lake Atitlán - Chichi
- Iximché - Lake Atitlán
- Pacaya Volcano Hiking
- Guatemala City
- Coffee & Macadamia Farm

Cel or Whatsapp:Cel or Whatsapp:

Contact:

toursdantigua.com

celestinotours@yahoo.com

(502) 4940-4460

tRaVEL
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which he was called by the World Health Organization “the Albert 
Schweitzer of Latin America.” The people in a now vastly larger city 
of Chimaltenango still call his hospital “el Hospitalito del Gringo,” 
out of loyalty (and perhaps also because his name is unpronounce-
able in Spanish or Kaqchikel).  

Community development is notoriously difficult, requiring 
a long-term commitment. If it were easy, it would have been ac-
complished in the last 70 years of concerted efforts by thousands of 
nonprofit organizations around the world, supplemented by billions 
of dollars in financial support from international organizations and 
generous government development programs. Dr. Behrhorst had the 
patience and love to stay for the long haul, until his death 
in 1990. He is buried in the Chimaltenango village of 
Chimazat.

ALDEA carries on Doc’s deep and long-term commit-
ment, currently under the leadership of one of his “men-
tees,” Pat O’Connor, who first came to Guatemala in 
1980 and is now president of the ALDEA board.

The cornerstone of our programs is empowerment of 
the rural communities with which we work. We develop 
the leadership and problem-solving skills of women, men 
and youth to address both the dietary and environmen-
tal root causes of chronic childhood malnutrition, which 

afflicts 50 percent of Guatemala’s children 
under 5. (Guatemala has the fourth high-
est malnutrition rate in the world, accord-
ing to the World Food Programme.) 

Through our infrastructure projects 
(potable water systems, gray-water filters, 
latrines and efficient and vented stoves) 
we focus on preventing malnutrition from 
occurring in the first place. We empha-
size good nutrition during the first 1,000 
days—the short but critical window dur-
ing the nine months of pregnancy plus the 

Aldea Celebrates 50 Years  cont. from page 21

ALDEA helps improve conditions for sanitation,cooking and clean water
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first two years of a child’s life. We emphasize exclusive breast-feeding for 
the first six months, proper complementary feeding practices, and family 
planning. Nutrition during first 1,000 days provides the essential build-
ing blocks for brain development, healthy growth and a strong immune 
system. Good nutrition has a profound impact on a child’s ability to grow, 
thrive and learn—and a lasting effect on Guatemala’s health and prosper-
ity.

What I most love about ALDEA’s work is seeing the change among the 
Mayan women. When we first begin a partnership with a new village, the 
local development committee (COCODES) almost always is comprised 
solely of men. But over time, with considerable encouragement from the 
ALDEA staff, some women who are natural leaders come into their own 
and become outspoken powerhouses, a beautiful transition to watch. 
Women are the principal beneficiaries of the water projects, which to them 
mean the difference between having a clean water spout at home and hav-
ing to haul water (sometimes several kilometers) and sanitize it (often over 
a wood fire) for cooking, washing and drinking. They can then use the four 
to six hours they save every day to care for their home vegetable garden, 
tend their goats, weave and spend more time with their children.  

Lidia Victoria Pérez Salvador, a community health promoter from 
Xepanil, Santa Apolonia, identifies additional impacts of ALDEA’s work: 

1959: Doc travels to Guatemala as a Lutheran 
medical missionary, stationed in La Antigua Gua-
temala.

1962: Doc founds a vitally needed medical pro-
gram in Chimaltenango for the Kaqchikel Maya, 
which grows into a creative center for health and 
development activities, pioneering an array of 
village-based interventions.

1967: The Behrhorst Clinic Foundation, Inc. incor-
porates in the U.S. to provide financial support for 
Dr. Behrhorst’s work here.

1975: Behrhorst’s program cited by the World 
Health Organization as one of 10 models world-
wide for effective work among the rural poor.

1976: Chimaltenango is the epicenter of a devas-
tating earthquake; Behrhorst’s quake-proof “hos-
pitalito” provides emergency care for hundreds. 

1978-85: Civil war escalates; Behrhorst maintains 
neutrality but two-thirds of his health promoters 
disappear or are killed and several hospital medi-
cal staff are murdered or declared missing. Dr. 
Behrhorst receives death threats, is forced to flee 
in 1985, and begins teaching at Tulane University.

1986: First “Behrhorst Study Tour” travels to Gua-
temala to visit rural villages and meet Behrhorst 
leaders.

1990: Dr. Behrhorst dies of natural causes, is bur-
ied in Chimaltenango. 

1995: U.S.-based Behrhorst Clinic Foundation, 
Inc. becomes Behrhorst Partners for Development 
(BPD), expanding its mission.

2001: BPD launches a rural health program to de-
crease child and maternal mortality.

2012:  BPD adopts a new overarching goal: reduc-
tion of chronic childhood malnutrition in its part-
ner villages.

2015: BPD changes its name to ALDEA: Advancing 
Local Development through Empowerment and 
Action.

...continued page 94

Aldea Celebrates 50 Years  from previous page
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Hotel y Restaurant
Art Gallery

Pool, Sauna, Hot Tub

www.posadadesantiago.com

Santiago Atitlán
7721-7365/66

20% OFF in late April and early May for Participants of The 29th Central American and Caribbean Bridge Federation Zonal Championships

lake atitlán
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3a av. 3-45 Z. 2, Calle Santander,  
Panajachel - Tels: 7762-2915 /17  

Fax: 7762-1117 - email: necos@itelgua.com

» Comfortable rooms - Cable TV - WiFi
» Private bath w/ hot water
» Parking - Laundry 

Your Hotel in Panajachel on Calle Santander

Luxury Rooms & Apartments 
with equipped kitchen.  

Daily, Weekly & Monthly Rates.
In the heart of the zona viva of Pana.

3a. Av. 0-42, zona 2 Panajachel  -  Tels. 7762-0544  -  7762-0548

Apart Hotel 

Los Árboles

lake atitlán

Even though you’re growing up, 
you should never stop having fun. —Nina Dobrev

We need more kindness, more compassion, more joy, 
more laughter. I definitely want to contribute to that. 

                          —Ellen DeGeneres

18 Sat., noon-11pm 
& Sun., 19, 11am-

7pm FESTIVAL ATITLÁN 
2017!  For the first time this 
popular annual event is two-
day affair so get your camping 
gear, round up the kids and 
head out to the lake—enjoy 
great music, an art expo., the 
Poets Zone, the Kid’s Corner 
with fun and artistic activi-
ties for children inc. jugglers, 
clowns, face painting, fire-
dancers, puppets and more, a Capoeira workshop, the Craft 
Zone, plus delicious ethnic and international food (reasonably 
priced) provided by local restaurants. The evening is topped 
off with a beautiful bonfire. This year the festival benefits the 
Parque Cultural Atitlán, a local project to build a cultural cen-
ter in Santiago. For more info: festivalatitlan.com/bands/ & 
facebook.com/groups/festivalatitlan Parque Cultural Atitlán, 
Canton Tzan Chaj (just down the road from the Posada San-
tiago), Santiago Atitlán, Lake Atitlán
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• Large rooms with private bath & hot water
• A /C  • Direct TV & DVD
• Minibar, Coffee maker & Hair dryer
• Luxuriously equipped suites
• Bar El Galeón with A /C
• Big pool decorated with Venetian mosaic
• Pool bar, Games for kids and Heliport
• Bar & International restaurant

Reservations: (502) 2332-7161 • Tels 7848-1742/43
www.caymansuites.com.gt • Monterrico km 133

G
U at e M al a

pacific coast - Monterrico
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www.hawaianparadise.com
8 kms after Monterrico  Tels: 5361-3011, 5466-4781, 5587-9010

Reservations 4005-0500 & 4503-0386, Km. 8 Carretera de Monterrico a Hawai
www.hotelhonolulu.com.gt  —  honoluluhotel@gmail.com

Hawai, Monterrico
Tels: 7821-3088, 5907-2552 

 bramishka@yahoo.com

casabellamonterrico.com · casabellaguatemala.com

photo: willy posadas

pacific coast - las lisas - Hawai



 91

Hotel & Restaurant
PLAYA SALTAMONTE

Monterrico

hotel.playa.saltamonte@gmail.com

Tels: 5456-9854
3062-0886

pezdeoro@intelnett.com

Reservations:  
Guatemala City

Monterrico
 5232-9534

Monterrico Beach, Taxisco 

Tel: 5709-3202
9:00 am a 6:00 pm

www.pezdeoro.com

pacific coast - Monterrico



                                                6a calle y 14 av 13-42, zona 1  Quetzaltenango  
tels: 5687-3305, 7765-4687    www.hostalcasadonamercedes.com.gt

offering comfortable rooms with private and
shared bath. clean, safe, Good atmosphere

Casa Doña Mercedes
Hostal

PBX: 7761-2521, 7761-9439
15 av. y 4a calle Zona 1, C.C. Santa Rita 

2do Niv, Quetzaltenango

Pasta * Wine * Cakes and the 
Best Pizza in Xela! 

(home delivery service)

#1 in 

 92 

tecpán QUetzaltenanGo

3rd PLACE by judges vote in the Revue Photo Contest: 
Celebrating in Guatemala. “Tzijolaj, the cavalier / 

Celebrating Saint Thomaś  Day” Chichicastengo, Quiché, 
by Guillermo Alejandro C. Alfaro. Prize: Q50

The pessimist complains about the wind; the optimist 
expects it to change; the realist adjusts the sails. 

                     —William Arthur Ward
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Every day is a good day. There is something to learn, 
care and celebrate.  —Amit Ray



“A big benefit of the empower-
ment program has been greater self-
esteem. We understand our rights as 
women and realize that family prob-
lems are not all our fault—our hus-
bands share responsibility for them. 
You can see this change in the com-
munity—people sweep their houses 
more often and take better care of 
themselves.”

In the last 10 years ALDEA has 
partnered with 102 local communi-
ties, together with their municipal 
governments of Santa Apolonia, 
Patzún and San Martin Jilotepeque, 
to accomplish the following:

60 village water systems serving 
34,600 people

6,818 gray-water filters
6,458 sanitary latrines
6,332 efficient, vented stoves
10,867 people educated in family 
planning
2,412 women trained in nutrition.
 
Perhaps even better than the sheer 

numbers of projects and families af-
fected is the fact that even after 10 
years, all these water projects are still 
working, thanks to local empower-
ment and oversight. ALDEA’s staff 
makes regular visits to ensure that 
the other projects as well are being 
sustained—and they are. Working in 
close partnership over an extended 
time with the villagers in our inte-
grated approach is clearly a fantastic 
methodology that makes ALDEA 
deservedly proud. 

To learn more, go to www.ALDEAGuatemala.org

ALDEA will celebrate its 50 years 
of history from June 16-18 and wel-
comes anyone who was involved with 
Dr. Behrhorst in the past, or who wishes 
to learn more about our current work, to 
attend.  

Please visit www.ALDEAGuatemala.
org to learn more and make reserva-
tions for any of these events: 

Chimaltenango partner village tour 
June 16

Gala Celebration & Fundraising Din-
ner at the Porta Hotel Antigua June 
18

Additional activities, including mini-
Tour, for visitors throughout and fol-
lowing the weekend.

We are also kicking off our 50th year 
with a 50K for $50K Hike to Support 
Mayan Communities! On April 24, a 
group of our dedicated staff and sup-
porters will complete a physically chal-
lenging 50K hike from one of our part-
ner communities in Patzún to Santiago 
Atitlán, on the shores of Lake Atitlán in 
Guatemala. We will be raising funds to 
help our vital programs endure into the 
future. 

Aldea Celebrates 50 Years  cont. from page 84
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• Guatemala City: 12 c. 1-25  z. 10 Géminis 10, Torre Sur, 
   11 floor, office #1111   Tels. 2335-3031, 2335-2849
• La anTiGua: 5a av. sur #6,  interior 1, Restaurante Monoloco,
   Tels. 7832-4216 / 7832-4195

info@immigrationguate.com     www.immigrationguate.com

Visas & Residencies • Legal advice • Work Permits  
Companies & Off Shore Trademark • Translations

IMMIGRATIONSERVICESfree tour of our organic Macadamia farm!

                        www.exValhalla.com   exvalhalla@gmail.com
Tels: 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799   15 minutes from Antigua

free samples of our macadamia chocolates, 
and facials with our skincare products. 
learn and contribute to our sustainable 
development project.

ask for our product list, which includes 
organic, tasty and Healthy blUeberries

FREE DELIVERY (Antigua)

TUES & THUR

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

Celebration is a kind of food we all need in our lives, and each individual brings a special recipe or offering, 
so that together we will make a great feast. Celebration is a human need that we must not, and can not, deny. 
It is richer and fuller when many work and then celebrate together.      —Corita Kent and Jan Steward
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Reach 40,000 readers monthly with your Marketplace Classified. Info: ventas@REVUEmag.com or 7931-4500

ANNOUNCEMENTS HEALTH SERVICES

FOR SALE

SWEETWATER GROUP OF ALCOHOLICS ANONYMOUS: Meets 
every Saturday 12 noon & Wed. 12 noon at Hacienda 
Tijax, Río Dulce, Izabal. Tels: 5902-7825, 5201-5361.

HEALING HANDS THERAPY SPA: Physical therapy, deep 
tissue massage therapy, full service spa. Owned 
and operated by US licensed physical therapist. 3a 
av. norte #20A. Call Micky Morrison for appt. 7832-
1648, 5393-2311.

BLUEBERRIES/ARÁNDANO AZUL: Organic, super tasty 
and very healthy. Orgánicos, dulces y muy salu-
dables. Tels: 7831-5799, 5671-9530.

CLUB ROTARIO, Meets every Wednesday 7pm at Por-
ta Hotel Antigua (except last Wed. of the month). 
Call 7832-7600 http://www.rotaryantigua.org/

DIANNE SENA - MSW, LISW - Psychotherapist U.S. Cer-
tified and Licensed. Treating anxiety and depres-
sion. Teaching interpersonal problem-solving 
skills. Encouraging personal growth. Office in An-
tigua. Tel: 7937-0278.

Tienda Solidaridad, 3a avenida sur #4-A, 
Antigua, second-hand shop featuring jewelry, 
books, clothing, shoes, framed photography & 
prints, DAWGGONE GOOD (premium) COFFEE, so-
lar oven, printers, furniture and more.  

COUNSELING FOR ADULTS & ADOLESCENTS. Relation-
ships, Substance Abuse, Trauma and Recovery. 
Licensed Psychotherapist Gail Terzuola, MSW, LA-
DAC. La Antigua. Tel: 7832-5639.

PANAJACHEL 12 STEP MEETING, Tuesday 10am 0-72 
Calle Principal (across from Kodak, above the bak-
ery. Around the back and up the stairs). Cafe Nepal, 
(A short walk up from main SC dock, on the right) 
email: panajachelna.aa@gmail.com tel: 3028 5716.

MOZART LODGE #20, conducts a “family” or 
“Table lodge” Antigua, Guatemala, at 6:00 

pm. 1st & 3rd Thursday. Call John at 5773-0085 

VIDA REAL TV CHURCH: Join us for an experience with 
God. Sundays: Hotel Casa Santo Domingo, Audito-
rium Los Atrios, 8am  and 10am; and Hotel Intercon-
tinental, 14 calle 2-51, z. 10, 3rd  level, 10am, simul-
taneous translation. Special program for children.

ST. ALBANS EPISCOPAL CHURCH SERVICE IN ENGLISH. Sun-
days 10:00am. Rev. John R. Smith, vicar. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, La Antigua. 
Tel: 5235-6674
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DR. ARGUETA, GENERAL PSYCHIATRY, board qualified 
Cornell University, N.Y. TREATMENT of Anxiety, 
Depression, Bipolar Disorder, Schizophrenia, Ad-
dicion, Overweight. Psychotherapy individual and 
couples. 4a av. sur Prolongación #2, La Antigua. 
Tel: 4095-7255.

Centro de Parto Natural Ixchel (Guatemala City)
Over 20 years  experience. NATURAL AND WATER-
BIRTH. GERMAN MIDWIFE ATTENDED. Spanish, Eng-
lish, German spoken. OB, GYN, contraception, 
workshops, natural remedies. Referral to trusted 
MD and humanized Csec. if needed. Antigua 
housecalls, Info: 5709-2308, hannahcdp@gmail.
com. Follow us on facebook!

DR. JULIO MOLINA MD, AMERICAN BOARD OF PSY-
CHIATRY AND NEUROLOGY CERTIFIED.  Specializing in 
Anxiety and Mood Disorders, Attention and Memo-
ry Disorders and Sleep Disorders. Mind Gym in Anti-
gua. 4 Avenida Sur Prolongacion, # 8. Tel: 7832-3372.

HEALTH SERVICES

If your business is not worth advertising, 
then advertise it for sale.

consultas@REVUEmag.com     
PBX: 7931-4500

Spitters, Scratchers, & SnappersPET Q’s & A’s
by Cynthia Burski, DVM

Question:

FINGERPRINT-PASSWORD DOOR LOCKS, Adele: Guaranteed 
fit, easy instalation, reversible handle. Metal con-
struction. Contact Multibusiness Group, S.A. ventas@
mbg-sa.com Tels: (502)5204-4260, 4990-2468.

DR. BOCALETTI, Family Practitione, Tropical Disease 
Diploma: Attention to adults & children, vacci-
nations. Spanish and English spoken. Mon-Fri 
3-6pm. NEW ADDRESS: 4a calle oriente #14, Cen-
tro Comercial La Fuente (next to Doña Luisa) bo-
caletti@hotmail.com

sometimes when i am petting my cat, she seems happy but then all of a 
sudden she bites me.  why does she do this?

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

I can’t change the direction of the wind, 
but I can adjust my sails to always 

reach my destination. 
                   —Jimmy Dean

This behavior is called petting-induced aggression and can occur when petting becomes too intense for the cat. Elsa might have an 
over sensitive area or she might be overstimulated. Most of the time, cats warn humans before they bite. Be alert to her body language, 
rippling skin, a thumping tail, body position changes, flat ears and tenseness. Another common warning is looking directly at your hand 
before biting. When you see the warnings, stop petting her. Do not punish her when she bites.

The behavior can be modified, though it will take patience and consistency.  Desensitize her by having short petting sessions. Over 
time, gradually increase the length of the petting sessions, but make sure to stop before she becomes agitated. If she does, you need to 
start over, taking the desensitizing process slower. Vary the strokes and only pet the areas she enjoys. Be aware of her sensitive areas and 
avoid touching them.  The goal is for your cat to have positive associations with petting.

MarketplaceMarketplace



INSTRUCTION

SERVICES

Horseback riding, English Equitation Classes: from 
beginner to intermediate level. Taught by English 
instructress. See also ad under “Fun Stuff” - raven-
scroft riding stables. Tels: 7830-6669, 5408-7057.

MediTaTion coUrse, Primordial sound by certified 
instructor from the Deepak Chopra Center (Calif.). 
For more info. please call or drop by (mornings 
only). Tel: 7832-0245, 2a calle oriente #6, ask for 
Cynthia. Classes in English or Spanish.

Hi-TecH rePair, sUPPorT and saLe: Digital camer-
as, iPods, computers, Windows, Mac, laptops, 
desktops. Virus problems and upgrades. enlaces, 
6a av. norte #1, La Antigua. Tel: 7832-5555.

sWorn (LegaL) TransLaTor.  Professional transla-
tion of legal and ordinary documents.  Duly reg-
istered at the Ministry of Education, U.S. and Eng-
land Embassies. Contact: po_h@hotmail.com or 
Phones: 5417-9079, 5693-7475, 2261-0792      

iMMigraTion serVices: José Caal will do your visa 
extensions, residencies, stamps from old passports 
to new one. Anything regarding immigration. Tel: 
5518-3128 (office hours)  josecaal@hotmail.com se busca

ejecutivo(a) de ventas con experiencia
cV a: ventas@revuemag.com 
o contactar a John al 7931-4500

FUN STUFF
raVenscroFT riding sTabLes: Tels: 7830-6669, 5408-
7057 (English owners) 2a av. sur. #3, San Juan del 
Obispo (2 miles south of Antigua). English (Euro-
pean) style riding on fit, well-trained horses. Ac-
companied scenic rides & equitation lessons from 
beginner to intermediate level, intensive courses 
our speciality. Boots & helmets provided. Please call 
for reservations & more info.

adventure: Mountain tours, mountain biking, mule 
riding, canopy tours, paintball games, birdwatch-
ing, coffee tour and tasting. Finca Filadelfia, Tel: 
7728-0800, www.filadelfia.com.gt

Free VisiT To oUr organic MacadaMia FarM! Free 
samples of our chocolates & nuts, facials with our 
skincare products. Learn & contribute to our sustain-
able development project. Contact us for reserva-
tions at exvalhalla@gmail.com, www.exvalhalla.
com or 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799.

BUSINESS OPPORTUNITY

FOOD & LODGING
Finca ixobeL: Ecological hotel & guest house offers 
cheap accommodations, great food, activities and 
friendly service. Not far from Tikal or Río Dulce. 
Visit www.fincaixobel.com

EMPLOYMENT
FLex/acTion scriPT: Positions available for Pro-
graMMers (including trainees) staying or living in 
Antigua. Short and Long Term. See www.veeops.
com/jobs or contact jobs@veeops.com

TraVeL coMPanY: w/ 10 years of Central American ex-
perience is looking for minimum 2-year-commitment 
for the following positions: sales (creative design & 
pricing of individualized travel for a wide variety of 
clients), & operations. Requirements: fluent English, 
strong computer skills & be a fit with our culture of 
honesty, sustainability & innovation. Send detailed 
CV and cover letter to hr@viaventure.com

San Juan del Obispo, 2a av sur #3 (10 min by car 
from Antigua) Tels: 7830-6669 or 5408-7057

english (european) style riding on fit, well-trained horses
offering accompanied scenic rides & PriVaTe equitation 

lessons from beginner to intermediate level
intensive courses our speciality • Taught by english 

instructress • boots and helmets provided
Livery / boarding facilities available

café condesa deli-shoppe, Cakes, Pies, Muffins, 
Scones, Smoothies, Granola, Coffee and more. In-
side La Casa del Conde, west side of Central Park, La 
Antigua. Tel: 7832-0038
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We rescue suffering, 
homeless animals 
in dire need. 
We prevent their 
mistreatment through 
education. We spay and neuter them and 
facilitate adoption. You can help: 
     www.mayanfamilies.org/animals

boarding for dogs & caTs - Day, week, month. Your 
pets will receive love, care & personalized atten-
tion like in their own home. Great rates: Dogs (dai-
ly) Q30+food. Cats (daily) Q20+food. Chimaltenan-
go (pet transportation avail.) Contact jehu_ortiz@
hotmail.com Tel: 5794-4263, 5543-5351.

keY Lease For risToranT e PiZZeria naPoLi, several 
meters from La Antigua’s Central Park. Restaurant, 
hotel & a place to live. 40 years of accreditation. To-
tally equipped (water, electricity, cable). Tels: 4803-
4607, 5416-1748, doncorleone1983@hotmail.com

PHoTograPHer, Antigua Guatemala and surround-
ings. Weddings, birthdays and events. Tel. 3495-
8429. picopic60@gmail.com

MarketplaceMarketplace

MedicaL TransLaTion and inTerPreTaTion serVices 
English/Spanish. Professional experience certified 
by the National Commission for Health Care In-
terpreters™, USA. Contact for quote – fjimenez1@
hotmail.com  Tel: 5527-6661

Would you like 
to donate to help 
animals in distress? 

                                                  Follow us: 
facebook.com/UnidosParaLosAnimales
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REAL ESTATE: FOR SALEREAL ESTATE: FOR SALE
ANTIGUA AREA

REAL ESTATE: FOR RENT

Las goLondrinas aParTMenTs: Antigua G., bed-
rooms: cable TV, private bathrooms with hot show-
ers; apartments with complete kitchen, Wi-Fi. “Dif-
ferent sizes-different prices.” Daniel Ramírez Ríos. 
Tels: 7832-3343, 5713-6429 aptslasgolondrinas@
gmail.com www.lasgolondrinasapts.info

LAKE ATITLÁN
eUroPean inVesTors are looking to acquire land/
property in the Lake Atitlán area. Owners or agents 
please call: 5598-5677. inVersionisTas eUroPeos 
buscan terrenos/casa en el área del Lago de Atit-
lán. Propietarios o agentes por favor contáctenos al 
teléfono: 5598-5677.

ANTIGUA AREA

Your real estate Team in antigua
Home, business, Property Management,

carpentry, gardening and Handyman services.

Calle del Espíritu Santo #37A, La Antigua • Tels: 7832-7600 or 7832-7412
info@teamantigua.com • www.teamantigua.com

www.teamantigua.com

SOLUTIONS ANTIGUA
Real Estate / Bienes Raices

3a. Calle Oriente # 15, Tels: 3120-8234, 4638-9411, 5285-6020           
solutionsantigua@yahoo.com

REVUE’s Property  
Conversion Chart

Note: the precise size of a vara depends 
on which source you use!

1 Caballería = 45.12 hectares
1 Caballería = 64 manzanas

1 Manzana = 10,000 vr2

1 Manzana = 6,988 mt2

1 Manzana = 1.7 acres
1 Hectare = 10,000 mt2

1 Hectare = 2.471 acres
1 Hectare = 1.43 manzanas

1 Acre = 43,560 ft2

1 Acre = .4047 hectare
1 Acre = 4047 mt2

1 Acre = 5645.4 varas2

1 mt2 = 10.764 ft2

1 mt2 = 1.431 vr2

1 Vara = 32.9 inches
1 Yard = 36 inches (3ft)
1 Meter = 39.37 inches

6 LoTs in san JUan deL obisPo, Build your dream 
house or family compound. Carstens Bienes Raices 
7832-7600.

ANTIGUA AREA
Land For saLe 5.6 kms from La Antigua, road to 
Santa María de Jesús. 10,000v2. Beautiful piece of 
mountain. Electricity & water available. tallerno@
aol.com

beaUTiFUL HoUse in THe cenTer oF La anTigUa Many 
amenities and garden. 5 bdrm, 4 bath, laundry 
area. 2 parking spaces under roof. Service area. 
+Apartment, 2 bdrm, 2 bath. $1500+IVA. Info: 
5696-6672. 

Se AlquilA Terreno pArA pArqueo
1930 varas cuadradas - con capacidad para 53 vehículos

Ideal para Hotel o Restaurante
Ubicado en Calle de los Duelos número 10, Antigua G.

Tel: 2210-3333 y 3086-3293

 Entry in the Revue Photo Contest: 
Celebrating in Guatemala. 

“Celebración del pueblo” Rabinal, 
Baja Verapaz, by Lolita Kato

Be a little kinder than you have to. 
                    —E. Lockhart

Real EstateReal Estate
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LODGING
AnTiguA

Antigua Hostel .........................................
Antigua Hotel Solutions .........................
El Mesón de María ...................................
Hostel La Sin Ventura ...............................
Hotel Casa de las Fuentes .......................
Hotel Dionisio Inn ....................................
Hotel Genisis .............................................
Hotel Ixkanul ............................................
Hotel La Posadita .....................................
Hotel Los Pasos .........................................
Hotel Panchoy ...........................................
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We are shaped by 
our thoughts; we become 
what we think. When the 

mind is pure, joy follows like 
a shadow that never leaves.       

               —buddha

Don’t fear the future 
or regret the past 

but celebrate the present.  
—Tim Mann



Silver skies on an overcast day, silver flashes of fish in streams, 
silver brocades fashioned on back-strap looms, silvery surf 
breaking on sandy beaches, but the most sensuous silver in 
Guatemala is the real stuff, fashioned into intricate baroque 

designs or simple molded jewelry, especially when combined with 
Guatemalan jade.
 

Silver was mined by the Maya peoples many centuries before the 
Conquest, often by a simple technique of pouring water into cracks 
in advance of freezing nights. Along volcanic rifts and earthquake 
faults there’s plenty of silver — and gold — to be found in four 
regions of the country, especially along the Motagua River valley. 
Indigenous craftsmen continue to pound the ore into necklaces and 
bracelets as they’ve done over millennia, sometimes including silver 
coins of Spanish reales and Guatemalan pesos or quetzales that were 
minted until a generation ago.  

The Spanish imported Christianity, and with the faith came bells 
for calls to worship. Along with imported bronze bells from the 

mother country, Guatemalans be-
gan to cast bells here from the native 
copper, tin and zinc. Often silver was 
added to the alloy, giving a bright 
tone to even the biggest bells.

  Church bells still ring through-
out the country for weddings, fu-
nerals and calls to worship. There’s 
an out-of-print study of each of the 
scores of church bells around La An-
tigua Guatemala, noting the approxi-
mate amount of silver as guessed by 
the sound of the author who climbed 
up to tap and judge. It’s a fascinating 
book if you can find it. 

The easiest way to find and enjoy 
silver in Guatemala is to step into 
any good jewelry shop. Friendly jew-
elers will display cases of their silver 
designs, or happily take orders for 
something custom made. Guate-
mala’s jade, in a wide range of shades 
from near-white to almost-black, 
combines well with Guatemala’s 
silver. It is jadeite here, remember, 
mostly found only here and in Myan-
mar, not the cheaper nephrite found 
in much of the rest of the world. 

Take home a silver souvenir to re-
member this beautiful country. 

Silver in Guatemala 
is the real stuff, 

fashioned into intricate 
baroque designs or 

simple molded jewelry,

Silver
SenSuouS Guatemala by Ken Veronda
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2nd PLACE by judges vote in the Revue Photo Contest: 
Celebrating in Guatemala. “100 años de amor” 
Guatemala City, by Silvia Escobar. Prize: Q100

“We reveal to ourselves and others 
what is important to us 

by the way we celebrate.”  —Noël Piper





A good reason to visit La Antigua

 4a calle oriente #5A  
La Antigua Guatemala  

Tels: 7832-3189, 7832-5334  
Open daily 9 to 6  

joyeriadelangel@gmail.com   
www.delangel.com
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